
Глава 187: Угроза

«Чи Ченг, лорд Чэн — мой гость. Есть ли у вас право голоса в том, что он может и что не может
делать? Почему ты еще не извинился? » Лу Чэнгуан повернула голову и закричала.

«Капитан…» - на лице парня было выражение неохоты. Он не мог понять, почему Лу Чэнгуан
позволила Чэн Яну проявить к ней неуважение.

"Извинись!"

Увидев холодное лицо своего капитана, Чи Ченг больше не осмеливался ослушаться.

«Мне очень жаль, Лорд Чэн. Я был не прав».

"Ничего. Я не против. Чэн Ян сказал. «Мисс Лу, о чем я просил…»

Лу Чэнгуан улыбнулась.

«Лорд Чэн, вы сейчас немного напористы. Я действительно не знаю никого по имени Тан Чао
».

«Вы правы, и я оставлю вопрос». Чэн Ян фыркнул. Думала Лу Чэнгуан, что у нее есть выход из
этого?

Лу Чэнгуан наконец нахмурилась.

«Лорд Чэн, я боюсь, что у нас не получится так быстро найти его. Я признаю, что твоя сила
огромна, но по сравнению с нашим количеством...

«Я никогда не слышал, чтобы группа овец могла съесть дракона. Более того, в моих глазах ты
даже не эквивалент овцы ». - сказал Чэн Ян, не дожидаясь, пока она закончит.

«Это…» Лу Чэнгуан не ожидала, что Чэн Ян так скроет ее лицо. Если бы он устроил частную
встречу, она бы не захотела заставить его руку, но все остальные силы в безопасной зоне
знали, что он ее посетил. Если она так охотно уступит, это испортит ее имидж.

Чэн Ян взглянул на свои часы.

«Час начался шесть минут назад. На вашем месте я бы поспешил найти ребенка».

Мысли Лу Чэнгуан собрались наэлектризовались, и она думала о том, как с этим справиться.



На следующий день после того, как Тан Чао отправился на Гору шелкопряда, Лу Чэнгуан сочла
его либо мертвым, либо предателем, поэтому на всякий случай она перевела его сына в другое
место. Она была знакома с тем человеком, который был Тан Чао, и знала, что, если бы ему
представилась возможность, он предал бы ее в мгновение ока, если бы это означало вернуть
его сына.

Поскольку Чэн Ян был здесь и просил его сына, это означало, что Тан Чао был схвачен и
оставлен в живых достаточно долго, чтобы предать ее во время допроса. Что касается того, был
ли он еще жив, это зависело от желания Чэн Яна.

Если Тан Чао был еще жив, то намерения Чэн Яна были ясны: он хотел контролировать Тан Чао
так же, как и она. Если Тан Чао был мертв, не было проблем отдать ребенка Чэн Яну. Без Тан
Чао ребенок был бесполезным, и уж точно не из-за чего Чэн Яна обиделся.

Лу Чэнгуан глубоко вздохнула.

«Лорд Чэн, могу я узнать, почему вы ищете ребенка Тан Чао?»

Чэн Ян был готов отклонить вопрос, но потом подумал о последствиях. Его целью было спасти
сына Тан Чао, а не отомстить Лу Чэнгуан. Хотя она была обязана ему за смерти на Горе
шелкопряда, это был незначительный инцидент. В глазах Чэн Яна Тан Чао был важнее поэтому
если бы он был слишком силен и заставил Лу Чэнгуан сделать что-то решительное, он пожалел
бы об этом.

Поразмыслив, Чэн Ян сказал: «Я просто выполняю обещание, данное мертвому человеку. Вы
должны знать, о ком я говорю. Конечно, если вы заставите меня это сделать, я могу попросить
командира Юаня выслушать несколько слов, сказанных человеком перед смертью.

Брови Лу Чэнгуан дернулись. Какая наглая ложь! Когда этот монстр когда-либо хорошо
обращался со своими врагами? В любом случае, если Чэн Ян планировала втянуть в это Юань
Цзяньчжэ, ей нужно было переоценить ситуацию.

Хотя Чэн Ян был могущественным, она не верила, что окажется беспомощной перед ним.
Причем численное преимущество безопасной зоны только росло. Вскоре, даже если они не
смогут победить его, они смогут защищаться от него. Пока она была в безопасной зоне, Чэн Ян
не мог причинить ей вреда.

Юань Цзяньчжэ был другим. Другие лидеры ополчения возразили бы, если бы она была
уволена с должности без причины, но если бы секреты, которые знал Тан Чао, были раскрыты,
они потребовали бы ее увольнения.

«В этом нет необходимости. Поскольку это желание мертвеца, я постараюсь найти мальчика.
Что касается того, могу ли я найти его, я не могу сказать наверняка ».



Единственным ответом Чэн Яна было взглянуть на свои часы.

Лу Чэнгуан ясно понимала угрозу. Чэн Ян будет заботиться только об успехе или неудаче,
когда час закончится, он не будет слышать об оправданиях. К счастью, сын Тан Чао уже был в
здании. Чтобы привести его к себе, потребуется не больше нескольких минут.

«Лорд Чэн, подождите здесь немного. Я пойду направить своих подчиненных и как можно
скорее найду ребенка ».

Лу Чэнгуан не просил Чэн Яна описать ребенка. В этот момент они оба знали, что она знает,
где он, поэтому не было смысла продолжать выступление.

«Ли Юйшань». Лу Чэнгуан позвала одного из своих подчиненных. «Развлекайте лорда Чэна,
пока не найдут ребенка».

После этого она повернулась и ушла. Поскольку до этого дошло, она без колебаний отдавала
сына Тань Чао. Она подтвердила, что Чэн Ян хотел использовать его в качестве разменной
монеты и что он не будет напрасно раскрывать ее секреты. Этого было достаточно.

После того как она ушла, Ли Юйшань осталась в комнате с Чэн Яном, чтобы выпить чаю и
поболтать. Она изо всех сил старалась вести разговор самостоятельно, поскольку Чэн Ян
большую часть времени молчал.

Менее чем через полчаса вернулась Лу Чэнгуан с ребенком на руках. Хотя Чэн Ян никогда не
встречал сына Тань Чао, между ними было достаточно общего, чтобы Чэн Ян узнал его.

«Лорд Чэн, мне сегодня повезло. Я отправила людей на поиски, и один из них нашел этого
мальчика на улице поблизости. В то время он был довольно несчастен, поэтому я вернула его,
чтобы он быстро принял ванну и сменил одежду ». - сказал Лу Чэнгуан с радостной улыбкой.
«Тан Юнь, скажи дяде, тебе нравится одежда, которую я тебе дал?»

"Нравится." Ребенок был напуган незнакомцами вокруг него, но, услышав ободрение Лу
Чэнгуан, прошептал свое согласие.

Чэн Ян не понимал, почему она потрудилась разыгрывать спектакль в этот момент. Она не
могла доказать Чэн Яну, что она нашла ребенка на улице, так что, может быть, она пыталась
убедить своих подчиненных?

Чэн Яна это совершенно не заботило. Он просто встал, подошел к Лу Чэнгуан и протянул руки,
чтобы принять ребенка.

Когда он это сделал, Тан Юнь отпрянул от него и со страхом посмотрел на Лу Чэнгуан.



«Не бойся, Тан Юнь. Этот дядя — хороший человек. С этого момента он будет заботиться о
тебе ».

Тан Юнь посмотрел на Чэн Яна с робким лицом, а затем, когда его передали ему на руки,
посмотрел на Лу Чэнгуана с грустью.

Брови Чэн Яна дернулись. Почему это было похоже на то, что он похититель детей? Какие
уловки использовал Лу Чэнгуан, чтобы заставить его, настоящего похитителя детей, казаться
героем в глазах этого ребенка?

«Мисс Лу, на сегодня все». - холодно сказал Чэн Ян, прежде чем направиться к воротам виллы.

При этом он услышал резкий звук ботинок по бетону. В то же время, когда он подошел к
воротам, чтобы уйти, вошел Юань Цзяньчжэ.

Внезапный визит Юань Цзяньчжэ поразил Лу Чэнгуан. Она волновалась, что Чэн Ян
воспользуется возможностью, чтобы поделиться ее секретами. Однако на первый взгляд она
улыбнулась, как будто ничего не случилось.

«Командир Юань, извините за то, что не объявил о моем визите, но каждый раз, когда я
появляюсь, я заставляю вас бегать туда и сюда за мной. Моё сердце тревожно из-за того, что я
каждый раз беспокою вас! "

«Лорд Чэн, раз вы посетили мой город, как владелец и ваш друг, как я мог не приехать к вам?
Разве не было бы грубо, если бы я этого не сделал? » Юань Цзяньчжэ мог сказать, что Чэн Ян
высмеивал его неспособность контролировать его, но его было не так легко поймать. «Что
привело вас сюда сегодня, Лорд Чэн? В случае необходимости могу оказать помощь ».

"Ничего. Мой друг скончался и доверил мне своего ребенка. Капитан Лу уже помогла мне
найти его, поэтому я собирался уходить.

"Ой? Как только лорд Чэн увидит меня, он будет готов уйти? Неужели я такой непопулярный
старик? »

Чэн Ян слегка нахмурился. Что за трюк задумал Юань Цзяньчжэ? Хотя они хорошо знали друг
друга, их отношения не были такими, когда они дружно болтали, увидев друг друга.

«Это не вы, коммандер Юань, я просто тороплюсь вернуться. В следующий раз, когда у меня
будет возможность, я обязательно к вам в гости. Несмотря на то, что у него были сомнения,
Чэн Ян не раскрыл их.

Юань Цзяньчжэ рассмеялся.



«Я буду с нетерпением ждать этого».

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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